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REFRIGE-
RADORES 
PARA 
LÍQUIDOS 
DEDICADOS A LOS 
FABRICANTES DE MÁQUINAS
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FLUID COOLERS
DEDICATED TO 
MACHINE MANUFACTURERS
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LOS ESPECIALISTAS 
EN EL CONTROL 
DEL FRÍO

SPECIALISTS IN 
COLD CONTROL

Un refrigerador es un elemento 
insustituible en el interior de los 
procesos industriales en muchos 
campos de aplicación. 

Nuestra profesión es establecer 
soluciones modernas, eficaces y 
personalizadas para crear siempre la 
máxima eficiencia productiva.

A cooler is an essential element in 
industrial processes, in numerous 
fields of application. 

Our job is to develop modern, 
effective and customised solutions, 
always ensuring maximum 
production efficiency.
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EURO COLD 

Nacidos como proyectistas, con el único objetivo de concebir sistemas para 
la refrigeración industrial fiables e innovadores.

Capacidad de proyección, desarrollo tecnológico y experimentación han 
estado siempre en la base de nuestro modo de trabajar y en 30 años nos 
han permitido crecer, siguiendo la vocación del sector mecánico en nuestro 
territorio, la provincia de Módena, y convirtiéndonos en una empresa manu-
facturera de referencia para todos los productores de máquinas en los dife-
rentes sectores.

Actualmente nuestros productos son apreciados y demandados en todo el 
mundo, un resultado que es fruto de nuestro empeño diario por la búsqueda 
constante de la excelencia.

En cada detalle.

REFRIGERADORES 
PARA LA INDUSTRIA
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EURO COLD 

We were founded as designers aimed at creating reliable and innovative in-
dustrial refrigeration systems.

Design skills, technological development and experimentation have always 
been the basis of our way of working and have, in 30 years, allowed us to 
grow, following the metalworking vocation of our territory, the province of Mo-
dena, becoming a manufacturing company of reference for machine manu-
facturers of different sectors.

Today our products are appreciated and requested all over the world, thanks 
to our daily commitment in the constant search for excellence.

In each and every detail.

INDUSTRIAL 
COOLERS
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EL GRUPO

LOS PILARES 
DE LA EMPRESA

Con sede en Keltern, en la región alemana de Baden-
Württemberg, es nuestra filial comercial para la venta de 
sistemas de refrigeración y la asistencia en Alemania, Austria 
y Suiza alemana.

EURO COLD C.S. Gmbh

COLDSTAR (BEIJING) COOLING SYSTEM CO., LTD. es nuestra 
unidad de fabricación en Asia, establecida en Beijing en 2011. 
En 2018, se estableció una nueva y moderna planta de fabri-
cación en el Parque Industrial de Fabricación Inteligente de 
Alta Tecnología de Dachang (Hebei), COLDSTAR (DACHANG) 
INTELLIGENT EQUIPMENT CO. LTD.

COLDSTAR (BEIJING) COOLING SYSTEM CO., LTD.  
COLDSTAR (DACHANG HUI AUTONOMOUS COUNTY) 
INTELLIGENT EQUIPMENT CO., LTD.



THE GROUP

THE BACKBONE 
OF THE COMPANY
Based in Keltern, Baden-Württemberg, Germany, 
is our sales subsidiary for refrigeration and service 
systems in Germany, Austria and German-speaking 
Switzerland.

COLDSTAR (BEIJING) COOLING SYSTEM CO., LTD. 

COLDSTAR (BEIJING) COOLING SYSTEM CO. LTD. is 
EURO COLD GROUP sub-headquarters in Asia. It was 
founded in 2011 in Beijing. In 2018 a new modern 
production plant was set up in Dachang High Tech 
Intelligent Manufacturing Industrial Park (Hebei), 
COLDSTAR (DACHANG) INTELLIGENT EQUIPMENT CO. 
LTD.

COLDSTAR (DACHANG HUI AUTONOMOUS COUNTY) 
INTELLIGENT EQUIPMENT CO., LTD.
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LOS NÚMEROS

UN VALOR 
QUE CRECE 
JUNTO A 
NOSOTROS

4 mil

Más de 3.700

3

60 mil
enfriadoras operando 
en los 5 continentes

enfriadoras producidas 
al año

soluciones ingenieriles 
diseñadas por el cliente

empresas operativas en 
Italia, Europa y Asia, con 
una red comercial global

FACTS AND FIGURES

A VALUE 
GROWING 
WITH US

4 thousand

Over 3,700

3

60 thousand
chillers operating 
in 5 continents

coolers produced 
every year

customer-designed 
solutions 

Group companies 
operating in Italy, 
Europe and Asia, with a 
global sales network
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FACTS AND FIGURES



1996

1995

2000

1989 2001
EURO COLD nace como 

empresa especializada en el 
diseño técnico de sistemas 

de refrigeración.

EURO COLD was founded 
as a company specialised 
in the technical design of  

refrigeration systems.

La empresa se expande, 
fundando EURO COLD C.S. 
GmbH en Keltern, en el sur 

de Alemania.

The company expands; 
EURO COLD C.S. GmbH 

is founded in Keltern, 
southern Germany.

Se inaugura el nuevo 
establecimiento de 

producción en Nonantola, 
en la provincia de Módena.

The new production 
plant in Nonantola, in the 

province of Modena, is 
inaugurated.

Inicia la producción de 
refrigeradores para líquidos, 

tanto estándar como siguiendo 
especificaciones del cliente.

The production of standard 
and customized fluid 

coolers.
EURO COLD obtiene la 
certificación de calidad 

ISO 9001:2000.

EURO COLD obtains 
ISO 9001:2000 quality 

certification.

LA HISTORIA

30 AÑOS DE EMPEÑO, 
MIRANDO HACIA 
ADELANTE
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2002 2019
2011

2003

2018

Llega la certificación PED en 
conformidad con la directiva 
97/23/ CE para la seguridad 

de los equipos a presión.

PED certification according 
to Directive 97/23/ EC 

for the safety of pressure 
equipment, is obtained.

EURO COLD celebra 30 
años de actividad con más 
de 500 clientes atendidos 

continuamente.

EURO COLD celebrates 
30 years of business with 

over 500 active customers 
served constantly.

DE ACTIVIDAD
OF ACTIVITY

Abre en China Coldstar 
(Beijing)  Cooling System 

Co. Ltd., la nueva unidad de 
producción de EURO COLD 

para el mercado asiático.

Coldstar (Beijing) 
Cooling System Co. Ltd.,  

the new EURO COLD 
production unit for the 
Asian market, opens in 

China.

La empresa se muda en 
la nueva sede Bomporto, 

Módena.

The company moved to 
its new headquarters in 

Bomporto, Modena. Se inaugura COLDSTAR 
(DACHANG) INTELLIGENT 

EQUIPMENT CO. LTD., Nueva 
planta de producción en China.

COLDSTAR (DACHANG) 
INTELLIGENT EQUIPMENT CO. 
LTD, the new production site 

in China, is inaugurated.

COMPANY HISTORY

30 YEARS OF 
COMMITMENT,  
LOOKING AHEAD

30
AÑOS
YEARS
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LA PRODUCCIÓN

PRODUCTION

Gracias al saber hacer técnico adquirido durante treinta años de 
experiencia en el campo somos capaces de realizar productos 
personalizados basándonos en las exigencias de producción 
específicas.

El cliente además, puede elegir la solución más indicada entre 
más de 50 modelos estándar y más de 100 accesorios de 
calidad superior.

Nuestros productos incluyen refrigeradores de agua, 
aceite y líquidos de corte, refrigeradores de inmersión, 
intercambiadores de calor y aplicaciones especiales

Además nos ocupamos directamente del suministro de líquidos 
de recirculación y productos para la limpieza, la protección y el 
mantenimiento de cualquier tipo de máquina.

Thanks to the technical know-how acquired in thirty years 
of experience in the field, we are able to create customised 
products based on specific production needs.

The customer can also choose the most suitable solution from 
more than 50 standard models and over 100 top quality 
accessories.

Our products include coolers for water, oil and cutting liquid, 
immersion coolers, heat exchangers and special applications.

We also supply directly all types of refrigeration fluids and 
products for cleaning, protection and maintenance of all types 
of machines.

EFICIENCIA Y 
VERSATILIDAD

EFFICIENCY AND 
VERSATILITY
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LOS SECTORES

THE SECTORS

SOLUCIONES PARA 
CUALQUIER EXIGENCIA 
DE PRODUCCIÓN

SOLUTIONS FOR 
EACH AND EVERY 
PRODUCTION NEED

Las enfriadoras y los accesorios EURO COLD se utilizan para realizar 
una amplia gama de maquinarias industriales para varias finalidades en 
los más variados sectores.

EURO COLD coolers and accessories are used in the construction of a 
wide range of industrial machinery for the most varied uses in numerous 
sectors.



ELABORACIÓN 
DEL METAL

METALWORKING

ELABORACIÓN 
DE MATERIALES 
PLÁSTICOS

PLASTIC 
MATERIAL 
PROCESSING

ELABORACIÓN 
DEL VIDRIO

GLASS 
WORKING

ELABORACIÓN 
DEL TABACO

TOBACCO 
PROCESSING

INDUSTRIA 
MADERERA

WOOD 
PROCESSING

ENVASADO PARA LA 
INDUSTRIA QUÍMICA 
Y FARMACÉUTICA
PACKAGING FOR 
THE CHEMICAL AND 
PHARMACEUTICAL 
INDUSTRIES

UNIDADES CON 
TECNOLOGÍA 
LÁSER

LASER 
TECHNOLOGY 
UNITS

MÁQUINAS 
PARA LA 
IMPRESIÓN

PRINTING 
MACHINES

INDUSTRIA 
ALIMENTARIA

THE FOOD 
INDUSTRY

SISTEMAS DE 
SOLDADURA

WELDING 
SYSTEMS

APARATOS ELECTRÓNICOS 
DE ALTA FRECUENCIA

HIGH FREQUENCY 
ELECTRONIC 
EQUIPMENT
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DISEÑO 

DESIGN

Toda aplicación industrial tiene sus especificaciones de fabricación: 
la fuerza de EURO COLD es la capacidad de aplicar en el sistema 
experiencia y competencias para cumplir con cualquier tipo de exi-
gencia. 

Los ingenieros y proyectistas de nuestra oficina técnica utilizando 
instrumentos y un software 3D como Solidworks y AutoCAD, son 
capaces de desarrollar cualquier tipo de demanda, tanto a partir del 
diseño original del cliente como ocupándose desde el inicio de cual-
quier aspecto: del proyecto a la ingenierización del modelo.

El objetivo es poner la innovación al servicio de las empresas, ofre-
ciendo a quién nos contacta no solamente un producto fiable, tam-
bién una ventaja competidora que se puede usar durante un largo 
periodo.

Each industrial application has its own construction specifications: 
the strong point of EURO COLD is its ability to use its experience and 
skills in systems that meet each and every need. 

Thanks to the use of 3D tools and software such as Solidworks and 
AutoCAD, the engineers and designers of our technical office are 
able to develop any request, both starting from customers’ original 
drawings, dealing with every aspect starting right from the project to 
the engineering of the model.

The goal is to put innovation at the service of companies, offering 
those who contact us not just a reliable product, but also a competi-
tive advantage to take advantage of in the long term.

INNOVACIÓN 
A MEDIDA

CUSTOMISED 
INNOVATION
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INNOVACIÓN 
A MEDIDA

CUSTOMISED 
INNOVATION
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CALIDAD

INGENIERÍA, MANU-
FACTURADO, PRUE-
BAS DE SOFTWARE
Las industrias nos eligen por la fiabilidad y la solidez de nuestros 
productos.
Un resultado que es mérito de cuidadosos controles a lo largo de todas 
las fases del proceso de producción.

El departamento de calidad se ocupa de verificar que las máquinas 
proyectadas y realizadas cumplen con todos los requisitos de 
conformidad en conformidad con las certificaciones y normativas en 
vigor.
Para cada pieza individual, el departamento de prueba tiene la finalidad 
de asegurarse de que los procedimientos de control de calidad estén 
adecuadamente preparados e implementados.
Además, a través de estadísticas periódicas, controlamos la satisfacción 
de nuestros clientes, analizamos los problemas encontrados durante la 
garantía e intervenimos rápidamente con acciones correctivas.

Gracias a estos procedimientos de seguridad, el método de trabajo y 
nuestra experiencia, nuestros productos son altamente confiables.
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QUALITY

ENGINEERING, 
MANUFACTURING, 
TESTING
Industries choose us for the reliability and strength of our products.
A result stemming from careful checks along all phases of the production 
process.

The quality department checks that all machines designed and 
manufactured are in compliance with certifications and regulations in 
force.

The testing department then ensures that quality control procedures 
have been set up and implemented correctly for each item.

Using routine statistics, we also monitor the satisfaction of our 
customers, analysing problems encountered during the warranty 
period, intervening promptly with corrective actions. 

These safety procedures, along with our working method and experience 
guarantee the high reliability of our products.
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Sistema de gestión de la calidad

Quality management system

Conformidad de productos

Product conformity

 ISO 9001:2015 

 ISO 9001:2015 

- Directiva de Máquinas 2006/42/UE
- Directiva de Baja Tensión 2014/35/CE
- Directiva EMC 2014/30/UE
- Directiva PED 2014/68/UE

- Machinery Directive 2006/42/EU
- Low Voltage Directive 2014/35/EC
- Directive EMC 2014/30/EU
- Directive DPE 2014/68/EU

CERTIFICACIONES

CERTIFICATION

UN COLABO- 
RADOR SEGURO

A RELIABLE 
PARTNER
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Para extender nuestro radio de acción a un mayor número de Países hemos 
construido una amplia y versátil estructura comercial, coordinada por nuestros 
responsables de zona internos.
En Italia, podemos contar con una red efectiva de agentes de ventas, mientras 
que el área Alemania-Austria-Suiza alemana se confía a nuestra sucursal 
Keltern.

Gracias a la presencia de nuestras unidades de negocio COLDSTAR COOLING 
SYSTEM CO. LTD. y COLDSTAR INTELLIGENT EQUIPMENT CO. LTD., Somos 
capaces de satisfacer las necesidades del mercado asiático tanto en términos 
de personalización de productos como de capacidad de respuesta del servicio 
posventa.
Para las otras áreas en Europa y en el mundo, una red de distribuidores y socios 
seleccionados son figuras profesionales activas locales que conocen el tejido 
económico del territorio.

El objetivo es ofrecer como siempre el mejor servicio posible,
interpretando las exigencias de cada cliente e instaurando una relación de 
colaboración estrecha y duradera.

To extend our reach to a greater number of countries, we have set up an 
extensive and versatile business structure, coordinated by our in-house area 
managers.
In Italy, we can count on an effective network of sales agents, while the 
Germany, Austria and German-speaking Switzerland area is managed by our 
Keltern branch. 

Through our business units of COLDSTAR COOLING SYSTEM CO. LTD. and 
COLDSTAR INTELLIGENT EQUIPMENT CO. LTD., we are able to meet the needs 
of the Asian market both in terms of product customization and after-sales 
service responsiveness
A network of distributors and selected partners, local professionals who know 
the economic layout of the territory, manage other areas of Europe and around 
the world.

The aim is, as always, to offer the best possible service, understanding the 
needs of each customer and establishing a close and lasting collaboration 
relationship.

RED

NETWORK

UN RESULTADO 
DE EQUIPO

TEAM 
RESULTS
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Para nosotros el trabajo no finaliza cuando entregamos un 
producto, también sigue después, para garantizar a nuestros 
clientes un asesoramiento constante para cualquier posible 
evento. 

A través de una red de centros de asistencia calificados y 
certificados, nuestro servicio de Atención al Cliente puede 
intervenir muy rápidamente en cualquier parte del mundo para 
resolver los problemas encontrados y garantizar la continuidad de 
la producción, minimizando de este modo las molestias.

Al completar el formulario MIS, disponible en línea en nuestro sitio 
web, nuestros clientes informan con precisión dónde se pondrá 
en funcionamiento cada máquina, para permitirnos comenzar la 
coordinación con las estructuras en el sitio y preparar un plan de 
asistencia personalizado.

Our work does not  just mean delivering a product, but continues 
after delivery, guaranteeing our customers constant support for 
any eventuality.

Our Customer Care service is able to intervene very quickly 
anywhere in the world through a network of qualified and certified 
assistance centres, solving problems and ensuring production 
continuity, thus minimising inconvenience.

By filling out the MIS (COMMISSIONING) form - available online on 
our website - our customers report precisely where each machine 
will be put into service, allowing us to start coordination with the 
structures on site and prepare a personalised assistance plan.

POSTVENTA

AFTER SALES

CUÁNDO SIRVE, 
DONDE SIRVE

WHEN AND 
WHERE NEEDED
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LISTA DE REFERENCIA

REFERENCE LIST 

HAN ELEGIDO 
EURO COLD

THE FOLLOWING 
COMPANIES HAVE 
CHOSEN EURO COLD
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EURO COLD EN EL MUNDO

EURO COLD AROUND THE WORLD

RED SERVICIO DE 
ASISTENCIA 
INTERNACIONAL

INTERNATIONAL 
SERVICE NETWORK
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RED SERVICIO DE 
ASISTENCIA 
INTERNACIONAL

EUROPA
AMÉRICA
ASIA CHINA
ORIENTE MEDIO
ASIA INDIA
ÁFRICA

EUROPE
AMERICA
ASIA CHINA
MIDDLE EAST
ASIA INDIA
AFRICA
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EUROPA AMÉRICA
Austria
Bosnia Herzegovina
Croatia
Czech Republic
France
Germany - Euro Cold C.S. GmbH 
in Keltern
Greece
Hungary
Ireland
Italy - Headquarters
Poland
Portugal
Romania
Russia
Serbia
Slovakia
Slovenia
Spain
Switzerland
Turkey

UK
England, 
Wales Scotland,
Northern Ireland

New York
North Carolina
North Dakota
Ohio
Oklahoma
Oregon 
Pennsylvania
Rhode Island
South Carolina
South Dakota
Tennessee
Texas
Utah
Vermont
Virginia
Washington
West Virginia
Wisconsin
Wyoming

Argentina
Brasil
Canada
Chile
Colombia
Mexico
Uruguay

USA
Alabama
Alaska
Arizona
Arkansas
California
Colorado
Connecticut
Delaware
Florida
Georgia
Hawaii
Idaho
Illinois
Indiana
Iowa
Kansas
Kentucky
Louisiana
Maine
Maryland 
Massachusetts
Michigan
Minnesota
Mississippi
Missouri
Montana
Nebraska
Nevada
New Hampshire
New Jersey
New Mexico
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EUROPE

AMERICA

Austria
Bosnia Herzegovina
Croatia
Czech Republic
France
Germany - Euro Cold C.S. GmbH 
in Keltern
Greece
Hungary
Ireland
Italy - Headquarters
Poland
Portugal
Romania
Russia
Serbia
Slovakia
Slovenia
Spain
Switzerland
Turkey

UK
England, 
Wales Scotland,
Northern Ireland

New York
North Carolina
North Dakota
Ohio
Oklahoma
Oregon 
Pennsylvania
Rhode Island
South Carolina
South Dakota
Tennessee
Texas
Utah
Vermont
Virginia
Washington
West Virginia
Wisconsin
Wyoming

Argentina
Brasil
Canada
Chile
Colombia
Mexico
Uruguay

USA
Alabama
Alaska
Arizona
Arkansas
California
Colorado
Connecticut
Delaware
Florida
Georgia
Hawaii
Idaho
Illinois
Indiana
Iowa
Kansas
Kentucky
Louisiana
Maine
Maryland 
Massachusetts
Michigan
Minnesota
Mississippi
Missouri
Montana
Nebraska
Nevada
New Hampshire
New Jersey
New Mexico
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ASIA

ASIA

ÁFRICA

ORIENTE MEDIO
CHINA
Beijing
Changchun
Changsha
Chengdu
Chongqing
Dalian
Dongguan
Fuzhou
Guangzhou
Guiyang
Haerbin
Hangzhou
Hefei
Hong Kong
Huhehaote
Jinan
Kunming
Macau
Nanchang
Nanjing
Nanning
Ningbo
Qingdao
Shanghai
Shenyang
Shenzhen
Shijiazhuang
Suzhou
Taiyuan
Tianjin
Xiamen
Xian
Xinjiang
Wuhan
Wuxi
Zhengzhou
Zhongshan
Zhuhai

INDIA
Ahmedabad
Aurangabad
Bangalore
Bhopal
Chennai
Coimbatore
Hyderabad
Kanpur
Kolkata
Jamshedpur
Mumbai
Nagpur
Nasik
New Delhi
Pondicherry
Pune

Algeria
Egypt
Morocco
South Africa

ASIA
Japan
South Korea
Pakistan

ORIENTE MEDIO
Iran
Israel



 33

ASIA

ASIA

AFRICA

MIDDLE EAST
CHINA
Beijing
Changchun
Changsha
Chengdu
Chongqing
Dalian
Dongguan
Fuzhou
Guangzhou
Guiyang
Haerbin
Hangzhou
Hefei
Hong Kong
Huhehaote
Jinan
Kunming
Macau
Nanchang
Nanjing
Nanning
Ningbo
Qingdao
Shanghai
Shenyang
Shenzhen
Shijiazhuang
Suzhou
Taiyuan
Tianjin
Xiamen
Xian
Xinjiang
Wuhan
Wuxi
Zhengzhou
Zhongshan
Zhuhai

INDIA
Ahmedabad
Aurangabad
Bangalore
Bhopal
Chennai
Coimbatore
Hyderabad
Kanpur
Kolkata
Jamshedpur
Mumbai
Nagpur
Nasik
New Delhi
Pondicherry
Pune

Algeria
Egypt
Morocco
South Africa

ASIA
Japan
South Korea
Pakistan

MIDDLE EAST
Iran
Israel
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EURO COLD S.r.l. - COOLING SYSTEMS 

Via Aldo Moro 11/E

41030 Bomporto (MO) - Italy

Tel. +39 059 817 81 38 | Fax +39 059 817 04 82 

P.IVA / C.F. (VAT NUMBER / TAX CODE): 02669040368

info@eurocold.it  |  www.eurocold.it


